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	Nº DO ARTIGO PRINCIPAL (Main Article):
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	QUANT:

	CAE-550283
	Thermocouple
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	ITEM
(Item)
	[bookmark: _Hlk184222911]TAREFA
(Task)
	[bookmark: _Hlk184222919]ETAPA
(Step)
	DESCRIÇÃO
(Description)

	01
	ACESSÓRIOS
	INSPEÇÃO DE RECEBIMENTO 
	Realizar inspeção de recebimento do item, analisando danos óbvios e discrepâncias externas. Efetuar registros fotográficos e notações no IAS-RG-0007, conforme necessário.

Perform receipt inspection of the item, analyzing obvious damage and external discrepancies. Make photographic records and notations on IAS-RG-0007, as necessary.

	02
	CTM
	REALIZAR ANÁLISE DOCUMENTAL
	Realizar análise documental – diretivas técnicas e TBO.

Perform document analysis – technical directives and TBO.

	03
	ACESSÓRIOS
	TESTE
	Siga os procedimentos descritos na seção “TEST REQUIREMENTS”, item 5, a fim de realizar os testes aplicáveis. Ademais, preencha todos os campos necessários para a melhor compreensão dos parâmetros requisitados no manual aplicável.

Follow the procedures described in section “TEST REQUIREMENTS,” item 5, in order to perform the applicable tests. In addition, fill in all the necessary fields for a better understanding of the parameters required in the applicable manual.

Item 5.1 

Conecte o testador a uma fonte de alimentação CA adequada, remova as porcas do termopar dos pinos, insira os pinos no adaptador de teste com as ranhuras de montagem do termopar mantidas na posição horizontal, pressione o termopar para a esquerda, coloque o interruptor de alimentação na posição “ON” e ajuste a corrente para 10 amperes com o botão “Current Adjust” (Ajuste de corrente) para testar a primeira junção, pressione o termopar para a direita e ajuste a corrente para 10 amperes para testar a segunda junção.
Connect the tester to a suitable AC power source, remove the thermocouple nuts from the pins, insert the pins into the test adapter with the thermocouple mounting slots held in a horizontal position, press the thermocouple to the left, set the power switch to the “ON” position, and set the current to 10 amps with the “Current Adjust” knob to test the first junction, press the thermocouple to the right, and set the current to 10 amps to test the second junction.

OBS: O item deve ser rejeitado caso o teste revele qualquer uma das condições descritas a seguir: ausência de indicação no ohmímetro ou leitura inferior a 0,045 ohms, o que caracteriza circuito aberto ou termopar em curto, bem como leitura do ohmímetro superior a 0,085 ohms.
NOTE: The item must be rejected if the test reveals any of the following conditions: no indication on the ohmmeter or a reading lower than 0.045 ohms, which indicates an open circuit or shorted thermocouple, as well as an ohmmeter reading higher than 0.085 ohms.

O item apresentou alguma das discrepâncias citadas acima?
Did the item show any of the discrepancies mentioned above?

(   ) SIM / YES
(   ) NÃO / NO

Caso a resposta seja ‘SIM’, o item deve ser rejeitado.
If the answer is ‘YES’, the item must be rejected.

NOTA: Caso não seja possível realizar este teste, o teste deverá ser executado conforme a seção TEST REQUIREMENTS, item 5, letra “F”. Nessa condição, é obrigatória a abertura de uma Subordem de Serviço para a execução do teste pelo método alternativo.
NOTE: If it is not possible to perform this test, the test must be performed in accordance with section TEST REQUIREMENTS, item 5, letter “F.” In this case, it is mandatory to open a Service Suborder to perform the test using the alternative method.

O componente foi aprovado nos testes?
Did the component pass the tests?

(   ) SIM / YES
(   ) NÃO / NO

Caso algum dos valores estejam discrepantes do permitido pelo manual, utilize o carimbo “RG-007” no campo referente da Ordem De Serviço (OS) e registre através do formulário IAS-RG-0007 RELATÓRIO DE TRABALHO, identificado a ocorrência.

If any of the values differ from those permitted by the manual, use the stamp “RG-007” in the relevant field of the Work Order (WO) and record the occurrence using form IAS-RG-0007 WORK REPORT.

	04
	ACESSÓRIOS
	APROVAÇÃO FINAL
	Aprovação final

Final approval
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(Observation):
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(Date):
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· Em caso de serviço externo, o fornecedor deverá ser indicado pelo setor de compras.
(In case of external service, the supplier must be indicated by the purchasing department)
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